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บทคัดยอ
ภาษาทางศาสนาเปนภาษาเชงินามธรรมทีป่ระกอบไปดวยความหมายลกึซึง้  แตอยาง

ไรกต็ามภาษาทางศาสนากม็คีวามหมายทีก่ำกวมอยางยิง่   เพราะฉะนัน้ภาษาทางศาสนาจงึมี
ลกัษณะทีเ่ปดกวางสำหรบัการตคีวามทีห่ลากหลายและการสรางความหมายทีเ่หมาะสม  ทาน
พทุธทาสภกิขเุชือ่วาการตคีวามคำศัพทหรอืภาษาศาสนาวางอยบูนพ้ืนฐานระดับทีแ่ตกตางของ
ประสบการณและแนวความคดิดานศาสนาของชาวพทุธ การเขาถึงความเขาใจระหวางคำศพัท
ทางศาสนากับการตีความอยางถูกตองน้ันตัง้อยบูนแกนคำสอนของพระพุทธศาสนา ทานพุทธ
ทาสภิกขไุดนำเสนอแนวความคิดเรือ่ง “ภาษาคน ภาษาธรรม” เพือ่แยกแยะภาษาทางศาสนา
ออกเปนสองระดบั  ภาษาอยางแรกเปนภาษามนษุยทีร่ะบถุงึเรือ่งโลก ๆ หรอืทีเ่ปนวตัถ ุสวน
ภาษาอยางทีส่องเปนภาษาธรรมซึง่มงุหมายถึง   สจัธรรมแหงความวางเปลาของโลกทีเ่ราเขา
ใจ  การนำเสนอแนวความคิด “ภาษาคน ภาษาธรรม” ของทานพุทธทาสไดรบัการยอมรับวา
เปนเทคนิควธิทีีส่ำคญัของการอธิบายหลักคำสอนในพระพุทธศาสนาวิธนีีใ้หมมุมองใหมตอคนไทย
และชวยใหเขาใจพระพทุธศาสนาไดงายขึน้  เพราะฉะนัน้แนวความคดิดังกลาวของทานพุทธทาส
ภกิขุจงึแสดงใหเหน็ถงึภมูปิญญาทางภาษาของทานในการใชเผยแผพระพุทธศาสนาไดเปนอยาง
ดยีิง่
คำสำคญั : ภมูปิญญาทางภาษา, ภาษาคน, ภาษาธรรม

ภมูปิญญาทางภาษาของพทุธทาสภกิข ุ:
วิเคราะหแนวคิดอุตรภาษาในภาษาคนและภาษาธรรม

Lingual Wisdom of Buddhadasa Bhikkhu :
An Analysis of Concept on

Transcendental Language in “Human Language and
Dharma Language”

 ดร.บรรพต  แคไธสง
อาจารยประจำศนูยบณัฑติศกึษา วทิยาลยัสงฆเลย



สารนิพนธพุทธศาสตรบัณฑิต404

ABTRACT
Religious language is abstract language with subtle meanings. However, it

has also very ambiguous meanings. Therefore, it seems to be opened for different
interpretations and meaning constructions. Buddhadasa Bhikkhu believes that the
interpretation of religious words or language relies closely on the different levels of
experiences and conceptions of the religion of Buddhists. To achieve the coherence
between the religious words and their interpretation, which are also based on the
core of Buddhism, Buddhadasa Bhikkhu presents the concept “ Human Language,
Dharma Language” (Bhasa Khon Bhasa Dharma) to classify the religious language
into two levels. The first one is Human language which focuses on secularity or
objects. The second one is Dharma language which focuses on dharma of which
nothing is inherently secular. His presentation of this concept “Human Language,
Dharma Language” (Bhasa Khon Bhasa Dharma) is considered as an important
tactic to explain the teaching of Buddhism. It gives new points of view among
Thais and allows them to understand the teaching of Buddhism more easily.
Therefore, the above concept of Buddhadasa Bhikkhu shows his lingual wisdom as
well as his propagating of Buddhism, obviously.

Keywords: Lingual Wisdom, Human Language, Dharma Language.
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ความเปนมา
ทานพุทธทาสภิกขหุรอืพระธรรมโกศาจารยเปนพระนักปราชญผมูชีือ่เสียงในประเทศไทย

ทานไดชือ่วาเปนนกัปฏริปูพระพทุธศาสนารวมสมยัทีย่ิง่ใหญทีส่ดุในประวตัศิาสตรของสยาม  ทาน
ไดตีความคำสอนของพระพุทธศาสนาแบบเถรวาทและแนวทางการปฏิบัติธรรมของพุทธ
ศาสนกิชนชาวไทยโดยใชการวเิคราะหและกระบวนการของเหตผุลซึง่เปนผลมาจากความเจรญิ
กาวหนาทางวทิยาศาสตรและการเจรญิเตบิโตของชนชัน้กลางในสงัคมไทย ผลงานสำคญัของ
ทานคอืการตีพมิพหนงัสอืชดุธรรมโฆษณทีม่จีำนวนมากกวา ๕๐ เลม รวมท้ังหนงัสือบนัทกึธรรม
บรรยายของทานอีกจำนวนมาก ซึง่สามารถพดูไดวาเปนผลงานของนกัคดิทางพระพทุธศาสนา
นกิายเถรวาททีย่ิง่ใหญทีส่ดุในประวตัศิาสตรของพระพทุธศาสนาในเมอืงไทย ศาสตราจารย โด
นลัด เค สแวเรอร (Donald K. Swearer) นกัวชิาการชาวอเมริกนัผเูช่ียวชาญทางพระพุทธ
ศาสนาไดยกยองบทบาทและสถานะของพุทธทาสภิกขุไวอยางสูงยิ่งในประวัติศาสตรของพระ
พทุธศาสนาเถรวาท  เขากลาววาแนวความคดิของทานพทุธทาสภกิขเุปนตนแบบและมอีทิธพิล
มากทีส่ดุนบัตัง้แตพระพทุธโฆษาจารย พระอรรถกถาจารยผยูิง่ใหญ และยกยองบทบาทของพทุธ
ทาสภกิขเุทยีบเทานกัปราชญทางพระพทุธศาสนาผยูิง่ใหญชาวอนิเดยีอยางทานนาคารชนุ (เส
ร ีพงษพศิ, ๑๙๘๑, หนา ๑๑๙)

ผลงานอ่ืน ๆ  ทีเ่ปนทีร่จูกัดขีองพทุธทาสภกิขคุอื คมูอืมนุษย, แกนพทุธศาสน, ตามรอย
พระอรหนัต, ภเูขาแหงวถิพีทุธธรรม, และ ภาษาคนภาษาธรรม เปนตน ผลงานจำนวนมาก
ของทานไดรบัการแปลเปนภาษาตางประเทศ เชน องักฤษ ฝรัง่เศส เยอรมัน จนี ญีป่นุ ลาว ศรี
ลงักา ธเิบต  ผลงานท่ีไดรบัการแปลเปนภาษาอังกฤษไดรบัการตีพมิพมากกวา ๒๐ เรือ่ง (อำนวย
ยศโยธา : ๒๐๐๓, หนา ๑๓)

ในขณะเดยีวกนั ทานพทุธทาสภกิขเุริม่ใชรปูแบบการสอนทีเ่รยีกวา “การแสดงปาฐกถา
ธรรม” ดวยการใช “ภาษาคนและภาษาธรรม” ซึง่เปนภาษาท่ีถกูคดิข้ึนโดยทานสำหรบัการส่ือ
สจัธรรมความจริง  เปนภาษาท่ีถกูเรียกวา “สำนวนของสวนโมกข” ยกตัวอยางเชน ตวักขูองกู
การรแูจง การยดึมัน่ถอืมัน่ เปนตน  แมแตชือ่เดมิของทานคอื “เงือ่ม” กไ็ดเปลีย่นไปสชูือ่ใหม
วา “พทุธทาส” ซึง่หมายถงึ การทมุเทชวีติเพือ่มอบถวายตวัเองเปนทาสของพระพทุธเจา  ผลงาน
ของทานไมวาจะเปนธรรมบรรยายหรืองานนิพนธลวนเต็มไปดวยภมูปิญญาทางภาษา ซึง่แสดง
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ถงึความสามารถในการสรางคำศพัทหรอืกลมุคำใหม ๆ  รวมทัง้การนำคำศพัทไปอธบิายตคีวาม
และการใหความหมายใหมแกคำศพัททีร่จูกักนัดอียแูลว นอกจากนี ้คำศพัททีท่านสรางข้ึนยงัแสดง
ถงึภมูปิญญาทางศาสนาท่ีสามารถประยุกตเขากับเทคนิคของการส่ือสารและประยุกตคำสอนและ
ความเชือ่ทางศาสนา รวมทัง้พธิกีรรมดัง้เดมิทีท่รงคณุคาเพือ่ความเหมาะสมในการปฏบิตัสิำหรบั
ใหเกดิผลดตีอมนษุยและสิง่แวดลอมของสงัคมปจจบุนั  การนำเสนอแนวความคดิเรือ่ง “ภาษา
คน ภาษาธรรม” สำหรับใชในการอธิบายคำสอนในทางพระพุทธศาสนาเปนเทคนิควิธีการใน
การเผยแผพระพุทธศาสนาของทานพุทธทาสภิกขทุีป่ระสบความสำเร็จอยางดียิง่ (จำนรรค อิม่
สะอาด, ๑๙๗๖, หนา ๖๙)

วัตถุประสงคของการวิจัย
๑.เพือ่ศึกษาแนวความคิดเกีย่วกบัภาษาคนและภาษาธรรมของทานพทุธทาสภิกขุ
๒.เพือ่วเิคราะหคณุคาของแนวความคิดเก่ียวกับภาษาคนและภาษาธรรมของทานพุทธ

ทาสภิกขุ

การใหคำจำกัดความคำสำคัญ
ภาษาคน หมายถึง ภาษาธรรมดาท่ีใชกนัตามวิถชีวีติทีด่ำเนนิไปในโลกสมมติ หรอืวถิี

แหงความรสูกึของคนธรรมดาและวางอยบูนวตัถไุมใชความเปนจรงิโดยพืน้ฐาน
ภาษาธรรม หมายถึง ภาษาในเชิงอตุรภาพท่ีใชกนัในรูปแบบท่ีเปนนามธรรมอยเูหนอื

โลกทางกายภาพ ไมตัง้อยบูนโลกของวัตถ ุ เปนภาษาท่ีกลาวถงึความจริงดวยปญญาและใหเฉพาะ
ความหมายท่ีถกูตองของความจริงสงูสดุ (Absolute Truth)

แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของ
แนวความคิดเรื่องภาษาคนภาษาธรรมเปนกลยุทธหรือภูมิปญญาในการปรับเปลี่ยน

ทศันคตชิาวพทุธเพือ่ใหเขาใจหลกัคำสอนของพระพุทธเจาไดโดยอตัโนมตัเิหมอืนกบัทีน่กัปราชญ
ทางพระพุทธศาสนาในอดีตไดทำมาแลวเก่ียวกบัแนวความคิดเชิงภาษาอยาง “ภาษาธรรมดาและ
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ภาษาเชงิอตุรภาพ”  การอานหนงัสอืทางศาสนาหรอืการฟงหลักคำสอนทางพระพุทธศาสนา
มกัจะมีคำศพัททีเ่ขาใจยากมากมาย  เพราะวาหลกัธรรมคำสอนทางพระพุทธศาสนาประกอบ
ไปดวยภาษาบาลแีละคำศพัทซึง่เชือ่มโยงกบัเหตปุจจยัทีเ่ปนนามธรรม  ดงัน้ันจงึเปนการยาก
ทีจ่ะเขาถงึและเขาใจหลกัคำสอนทางศาสนาสำหรบัผเูริม่ตนศกึษาพระพทุธศาสนา  นอกจาก
นี้ภาษาและคำศัพททางศาสนายังมีหลายระดับและเปนภาษาที่สามารถตีความหมายไดหลาก
หลายตามพืน้ฐานความรคูวามเขาใจของผศูกึษา  โดยประการอ่ืนอกีมคีำศพัททางศาสนามาก
มาย ซึง่ผศูกึษาธรรมะมกัจะเขาใจผดิ เพราะวาพวกเขาจะตคีวามหมายผสมกบัคำทีใ่ชกนัโดย
ทั่วไป

“อาตมาไดพจิารณาแลว ๆ เลา ๆวาจะแสดงดวยเรือ่งอะไรด ี ในทีส่ดุกม็ามองเหน็วา
ขอทีท่านท้ังหลายสวนมากไมเขาใจในธรรมะอันลึกซึง้ ซึง่แสดงอยแูลวเปนอนัมาก ไดยนิไดฟง
กนัอยเูปนอนัมากกย็งัไมเขาใจเกดิความสงสยัขึน้วา ขอนีเ้ปนเพราะเหตไุร  คนไปคนมาในทีส่ดุ
ก็พบวาเน่ืองดวยคนเราโดยมากรแูตภาษาธรรมดา คอื ภาษาชาวบานพดู หรอืเรียกวา “ภาษา
คนธรรมดา” ไมคอยจะร ู“ภาษาของธรรมะ” และไมเคยคดิวามภีาษาอกีภาษาหนึง่ซึง่แตกตาง
กนั  แทบจะตรงกนัขามหรอืตรงกนัขามกม็นีัน้เปนภาษาธรรมะ” (พทุธทาสภิกข ุ: ๑๙๙๕, หนา
๙)

ทานพทุธทาสภกิขไุดเขยีนหนงัสอืเกีย่วกบัพระพทุธศาสนาทีเ่นนย้ำถงึปญหาทีเ่กีย่วกบั
การใชภาษาอยางถูกตอง  ทานไดนำเสนอแนวความคิด “ภาษาคน ภาษาธรรม” เพือ่ชีใ้หเหน็
ถึงความแตกตางบนความเขาใจเกี่ยวกับระดับของภาษาทั้งสองภาษาหรือคำศัพททางศาสนา
โดยเฉพาะอยางย่ิง การใชภาษาท้ังในระดับของรูปธรรมและนามธรรม  ทานอธิบายเอาไววา
“ภาษาคนนัน้เอาไปตามทางของวตัถตุามทางทีร่สูกึไดตามคนธรรมดารสูกึ และอาศยัวตัถเุปนพืน้
ฐาน จงึพดูแตเรือ่งวัตถพุดูแตเรือ่งโลก  พดูแตเรือ่งท่ีเหน็ไดดวยดวงตาธรรมดาสามัญชน สวน
ภาษาธรรมนัน้ เปนไปในทางนามธรรมทีไ่มเหน็ตวั ไมเน่ืองดวยวตัถ ุตองมปีญญาเหน็นามธรรม
เหลานัน้แลวจงึพดูเปนและใหความหมายเปน จงึพดูกนัอยแูตในหมผูเูหน็ธรรม นีเ้ปนภาษาธรรมะ
เปนภาษานามธรรมทีเ่หนือไปจากวตัถุ” (พทุธทาสภกิข ุ: ๑๙๙๔, หนา ๑๑)
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ระเบียบวิธีวิจัย
ผวูจิยัไดศกึษาขอมลูทีเ่กีย่วของกับทฤษฎหีรอืแนวความคดิเรือ่ง “ภาษาคนและภาษา

ธรรม” ของพุทธทาสภิกข ุ ระเบียบวิธกีารวิจยัเปนการวิจยัเชิงพรรณนาและการวิจยัเชิงวเิคราะห
แนวความคดิเกีย่วกบัภาษาคนและภาษาธรรมจะถกูศกึษาโดยวธิกีารของการทดสอบและการ
ตรวจสอบเปนอยางดโีดยการวเิคราะหตามระเบยีบวธิวีจิยั การศกึษาและการนำเสนอของขอมลู
เบือ้งตนทีส่บืคนจากแหลงขอมูลทัง้ระดบัปฐมภมูแิละทตุยิภูม ิดงัน้ี

๑. ขอมลูระดบัปฐมภมู ิ : ผลงานทีเ่ปนวรรณกรรมของทานพทุธทาสภกิข ุ เชน คมูอื
มนษุย, แกนพทุธศาสน, ตามรอยพระอรหนัต, ภเูขาแหงวถิพีทุธธรรม, ภาษาคนภาษาธรรม
เปนตน

๒. ขอมลูระดับทตุยิภมู ิ:  ผลงานเขียนท่ีอธบิายแนวคิดของทานพุทธทาสภิกขทุีเ่ขยีน
โดยนักปราชญ หรอืนกัวชิาการท่ีเก่ียวกับการอธิบายแนวความคิดเร่ืองภาษาคนภาษาธรรม

การศกึษาวจิยัวางอยบูนพืน้ฐานการใชทฤษฎภีาษาอุตรภาพ (Transcendental Lan-
guage) สำหรับการวิเคราะหและการแปรความหมายภาษาคนไปสูภาษาธรรมดังปรากฏตาม
กรอบแนวคิดในการวิจยั (Conceptual Frameworks) ดงัน้ี
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ผลที่ไดจากการวิจัย
การอธบิายแนวความคดิ “ภาษาคนและภาษาธรรม” ของพทุธทาสภกิขอุยางทีไ่ดนำเสนอ

ในบทเบ้ืองตน  พทุธทาสภิกขเุนนย้ำการใหคำจำกดัความของคำศัพทเปนพเิศษ  การใหคำจำกดั
ความของคำศพัททัง้หลายตัง้อยบูนระเบยีบวธิขีองทฤษฎภีาษาเชงิอตุรภาพทีใ่หความหมายใน
สองแนวทาง ดงันี้

๑. การใหคำจำกดัความของคำศพัททางศาสนา ซึง่มกัถกูใชในความหมายใหมทีถ่กูตอง
จากระดับภาษาธรรมดาไปสภูาษาระดับอตุรภาพ  ในบรรดาคำศพัททางศาสนากลมุน้ี เปนการ
ใหคำจำกดัความหรอืการอธบิายคำศพัท อยางเชน พระพทุธเจา, พระธรรม, พระสงฆ, ศาสนา,
กรรม, นพิพาน, มรรคผล, สญุตา เปนตน

๒. การใหคำจำกัดความของคำศัพททีเ่ปนความคิดทีเ่ปนนามธรรม โดยเช่ือมโยงไปถึง
ความหมายของศาสนา  คำศพัททัง้หลายท่ีเปนความคิดเชิงนามธรรมซ่ึงภาษาศาสตรเรยีกวา
ความคดิในประเภทของนามธรรมเชงิสัญลักษณ และคำศพัทเหลานัน้เปนคำศพัทนามธรรมทีม่ี
ความหมายลึกซึง้ คำศพัททัง้หลายจำเปนทีจ่ะตองมีองคความรทูางศาสนาเปนพืน้ฐานในการแปล
ความหมายและการอธิบายความเพื่อจะไดรับความหมายที่สมบูรณ  ชนิดของความคิดเชิง
นามธรรมเปนคำศัพทอยาง พระเจา, มาร, นรก,สวรรค, น้ำอมฤต,ความสวาง, ความมืด, มลทิน,
การรอง, การเตน เปนตน การใหคำจำกดัความของคำศพัทเหลาน้ีถกูเรยีกวา “สญัลกัษณ”  มนั
เปนการเรียกช่ือสิง่ของบางอยางดวยการใชคำศพัทอืน่ ไมไดหมายถึงสิง่นัน้โดยตรง ยกตัวอยาง
เชน แสงสวางเปนสัญลักษณของปญญา ความมืดเปนสัญลักษณของอวิชชา น้ำอมฤตเปน
สญัลกัษณของอุดมธรรม นางฟาหมายถึงหลักคำสอนของพระพุทธเจา  การพูดโดยใชสญัลกัษณ
และคำศัพทเชงิเปรียบเทยีบเปนรปูแบบในการสอนธรรมะท่ีถกูใชตัง้แตสมยัพทุธกาล เรือ่งทีเ่ปน
ทีร่จูกักันดคีอืการเปรียบเทียบมนุษยในโลกเหมือนกบัดอกบัวส่ีเหลาตามระดับของสติปญญา  นอก
ไปจากน้ีเราสามารถวิเคราะหรปูแบบในการอธิบายคำศัพทภาษาคนไปสภูาษาธรรมได ๔ ลกัษณะ
ดงันี ้ ๑) การอธิบายจากคำศพัทเชงิรปูธรรมไปสคูำศพัททีเ่ปนนามธรรม ๒) การอธิบายส่ิงท่ี
เปนรูปธรรมไปหาสิ่งที่เปนรูปธรรม ๓) การอธิบายคำศัพทที่เปนนามธรรมไปสูคำศัพทที่เปน
รปูธรรม ๔) การอธบิายคำศพัททีเ่ปนนามธรรมไปหาคำศพัททีเ่ปนนามธรรม
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๑. การอธิบายใหความหมายคำศัพททีเ่ปนรปูธรรมไปสคูำศพัททีเ่ปนนามธรรม เชน พระ
พทุธเจา, พระธรรม, พระสงฆ, ศาสนา, นพิพาน, มาร, โลก, ชาต,ิ มรณะ, ชวีติ, มนุษย, นรก,
สตัวเดรจัฉาน, เปรต, อสรุกาย, สวรรค, น้ำอมฤต, การหยดุ, แสงสวาง, ความมืด, บดิามารดา,
มติร, ศตัร,ู การรอง, การเตน เปนตน

คำศพัท

พระพุทธเจา

พระธรรม

พระสงฆ

ศาสนา

นิพพาน

มาร

ภาษาคน

พระพุทธเจาและชีวประวัติของพระองค
พระวรกายท่ีไดประสูติในประเทศอินเดีย
เมือ่สองพันปทีผ่านมา ไดทรงปรินพิพาน
และถวายพระเพลิงแลว

พระคมัภีรหรอืหนงัสอืธรรมะ  คมัภรีพระ
ไตรปฎกในตคูมัภรีหรอืเสยีงบรรยายธรรม

พระหรือนักบวช

โบสถ วหิาร เจดยี ผาจวีร เทศนา

พระนิพพานเปนสถานที่ เปนเมืองแกว
เปนวมิานในความฝน ทกุสิง่ไดรบัจากการ
เนรมิต เพราะฉะน้ันทุก ๆ คน จึงตอง
การท่ีจะไปนิพพาน

ยักษหรือปศาจที่มีรูปรางนากลัว

ภาษาธรรม

ธรรมะทีแ่ทจรงิซ่ึงพระพทุธองคตรสัเอาไววา “ผใูดเหน็
ธรรมผนูัน้เหน็ตถาคต  ผใูดเหน็ตถาคตผนูัน้เหน็ธรรม”
บุคคลที่ไมเห็นธรรมแมวาจะจับที่ชายจีวรของพระ
พุทธเจา ก็ไมไดหมายความวาเห็นพระพุทธเจา

ธรรมะทั้งหมดที่ไมใชเพียงหนังสือธรรมะ พระคัมภีร
ใบลานหรือบทเทศนาที่มีความหมายลึกซ้ึง แตหมายถึง
ทกุสิง่ทกุอยางซึง่สามารถเขาใจไดโดยยากหรอืเขาใจได
งาย ๆ

ธรรมทีอ่ยใูนใจของมนษุย  ซึง่หมายถงึคณุธรรม ไมได
หมายถึงบุคคล เพราะวาส่ิงขางนอกหรือบุคคลก็เปน
เหมือนกัน แตความแตกตางอยูที่คุณธรรมในใจซ่ึง
สามารถทำใหมนุษยธรรมดาเปนพระอริยบุคคล อยาง
พระโสดาบนั พระสกทาคาม ีพระอนาคามแีละพระอรหนัต

ธรรมทีแ่ทจรงิซึง่สามารถเปนทีพ่ึง่ของมวลมนษุย  ธรรม
ที่สามารถจะเปนหนทางไปสูการดับทุกขได

ความดับส้ินของกิเลสตัณหาและความทุกข

มนัเปนสภาวะอยางหนึง่ท่ีขดัขวางความดแีละไมมคีวาม
สามารถที่จะบรรลุถึงการดับทุกข
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สจัธรรม คณุธรรม หรอืธรรมชาติทีด่ำรงอยใูนโลก เชน
ความทุกข ความไมแนนอน เปนตน

การเกิดขึน้ของการรับร ู“ตวักูของกู” ทีไ่ดเกดิขึน้ในจิตใจ
ของเราทกุ ๆ  วนั  มนัไดเกดิขึน้ในจติใจของคนปถุชุนหลาย
ๆ คร้ังและเกิดขึน้ในจิตใจของกลัยาณชนเปนบางคร้ัง  มนั
ไดเกิดข้ึนในจติใจของอริยบคุคลนอยมากหรือกระท่ังไมเกิด
ขึน้เลย

ผทูีส่ามารถทำลายการรับรทูีช่ัว่รายเปนบาป  การรับรเูก่ียว
กบั ”ตวักแูละของกู” สญูหายไป

สภาพที่ เปนอมตะ เปนสภาพของนิพพานหรือชีวิต
นิรันดร เปนชีวิตที่ไมเกิดอีก เปนชีวิตที่ไมตายอีก

คณุธรรมท่ีชวยทำใหเปนมนษุย  มนัเปนระดับขัน้สงูของ
จิตใจ

โลกท่ีมีลักษณะกลมหรือแบน

เด็กที่คลอดออกมาจากครรภของ
มารดา

ความตายหรอืคนตายทีถ่กูนำไปเอาไป
เผาหรือฝง

สภาพท่ียงัไมตาย สามารถเคล่ือนไหว
เดินและกินได

สัตวประเสริฐที่มีชีวิตและรางกาย

โลก

ชาติ

มรณะ

ชีวิต

มนุษย

คำศพัท ภาษาคน ภาษธรรม

๒. การอธิบายใหความหมายของคำศัพททีเ่ปนรปูธรรมไปสคูำศพัททีเ่ปนรปูธรรม
เชน กรรม, พรหมจรรย, สรณะ เปนตน

คำศพัท ภาษาคน ภาษธรรม

การสังวรระวังจากการประพฤติผิดใน
ดานพฤติกรรมทางเพศ

การกระทำทีท่ำลายกเิลสบางอยางดวยความบากบัน่ ถาเรา
ปฏิบัติธรรมเต็มไปดวยความจริงจัง อยางเครงครัด
ปราศจากความผิดพลาด การกระทำเชนนีเ้รยีกวา
พรหมจรรย

พรหมจรรย

๓. การอธิบายใหความหมายคำศัพททีเ่ปนนามธรรมไปสคูำศพัททีเ่ปนรปูธรรม อยาง
เชนคำวา กรรม

คำศพัท ภาษาคน ภาษธรรม

อาชีพการงานที่ พวก เราจะตอง
ทำเพราะวามันเปนสิ่งจำเปนสำหรับ
การดำรงชีวิต

กรรมฐาน (สมาธภิาวนา) เปนการปฏิบตัธิรรม  การท่ีเรา
ปฏิบัติธรรมดวยความซ่ือสัตย ความถูกตอง ความบากบ่ัน
ความพยายาม สตปิญญา คณุธรรมขัน้สูงสดุ

กรรม
(หนาที่)
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การทำงานใหบรรลุถึงเปาหมายตาม
แรงปรารถนา แตวามนัเปนเร่ืองโลก
วิสัย

พระเจาผมูอีำนาจในการสราง อำนาจ
ในการดลบันดาล อำนาจในการ
เนรมติสรรพส่ิง พระองคทรงสรางโลก
และจกัรวาล

คำวา “สุญญตา” เปนศัพทภาษา
บาลี คำวา “สุญญะ” หมายถึง
ความวางเปลา คำวา “ตา” หมาย
ถงึ ความเปน เพราะฉะน้ัน คำวา
”สุญญตา” จึงหมายถึงความเปน
สภาพที่สูญเปลา ความไมมีอะไร
หรอื ความเปนสภาพท่ีไรสาระแกน
สาร

เราสามารถทำลายความทุกขหรอืกิเลสตณัหา วาเปน
สาเหตุของความทุกขอยางถูกตองดวยการปฏิบัติธรรม
ตามลำดับ

พลงัอำนาจลึกลบัทีไ่มใชอตัตาตัวตน ไมใชพระเจาหรือเทพเจา
ไมไดเปนอะไร ๆ ทัง้สิน้  แตมนัคอืธรรมชาต ิสจัธรรมความ
จริง กฎของธรรมชาต ิมนัถกูเรยีกในภาษาบาลวีา “ธรรม”

เราไมมีความสามารถควบคุมทุกสิ่งทุกอยางที่เราเขาใจวา
สามารถทำได ภาวะท่ีปราศจากการรับรู “ตัวกูและของกู”
นั่นคือ ความวางเปลาจากตัวตนหรืออัตตา

คำศพัท ภาษาคน ภาษธรรม

มรรคผล

พระเจา/
เทพเจา

สุญญตา
(ความ

วางเปลา)

๔.การอธบิายใหความหมายคำศพัททีเ่ปนนามธรรมไปสคูำศพัททีเ่ปนนามธรรม เชน มรรค
ผล, พระเจา, สญุญตา เปนตน

ถาพวกเราวเิคราะหความจรงิทางภาษาในรปูแบบศลิปะการใชคำพดู (rhetoric form)
แนวความคดิภาษาคนและภาษาธรรมของทานพทุธทาสภกิขุเปนรปูแบบศลิปะการใชคำพดู ซึง่
ถูกใชหลายชนิดและรูปแบบภาษาเชิงโวหารในส่ิงที่ไมสอดคลองกันอยางโวหารเชิงพรรณนา
(descriptive rhetoric) โวหารเชงิเปรยีบเทยีบ (comparative rhetoric), โวหารเชงิประเมนิคา
(evaluate rhetoric). เพือ่ใหเขาใจทีช่ดัเจนมากข้ึน มคีำศพัทหลัก ๆ  และศพัทยอย ซึง่ถกูเขาใจ
กระทัง่ความรสูกึและความคดิทีเ่กดิขึน้  คำศพัททีเ่ปนรปูแบบเชงิโวหารถกูใชโดยทานพทุธทาส
ภิกขุเพ่ือประกอบการบรรยายอยางชัดเจนที่สุดในรูปแบบโวหารเชิงเปรียบเทียบ ซึ่งหมายถึง
ภาษาท่ีเปรยีบเทยีบความจรงิเพ่ือไดรบัความหมาย จนิตภาพ อารมณและความรสูกึทีช่ดัเจน
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บทสรุปและคำชี้แนะ

การอธิบายใหความหมายภาษาทางศาสนาของทานพุทธทาสภิกขใุนระดับของอุตรภาษา
(Transcendental Language) จะชวยใหเราขามพนจนิตนาการมากมายในเรือ่งเทพเจาและความ
คดิรหสันยัในพระพทุธศาสนาแบบประเพณ ี(Traditional Buddhism) มนัเปนความทาทายสำ
หรบัพทุธศาสนิกชนชาวไทยท่ีจะหาความจริง สรางสำนึกและทำความเขาใจในคัมภรีและคำสอน
ของพระพุทธศาสนาในระดับทีล่กึซึง้และเปนเหตเุปนผล  มนัเปนความจำเปนอยางทีส่ดุในชวง
เวลาของสงัคมทีต่องเปดรบัการตดิตอส่ือสารระหวางพระสงฆผรูกัษาพระวนิยัตามประเพณ ีพระ
สงฆผมูหีนาทีต่องสอนพุทธศาสนิกชนในโลกสมัยใหม  แนวความคิดเกีย่วกบัภาษาคนภาษาธรรม
ของทานพุทธทาสภิกขมุจีดุเดนทีส่ำคญัยิง่ เพราะวามนัเปนพืน้ฐานสำหรับการทำความเขาใจพระ
พทุธศาสนาท่ีวางอยบูนฐานของประสบการณทางสติปญญาของทานพุทธทาสภิกข ุ ภายใตกรอบ
ของแนวความคิดดงักลาว มนัเปนบริบทท่ีแทจรงิในความหมายของพระพุทธศาสนา  ถงึแมวา
มนัเปนการนำเสนอท่ีพวกเราอาจจะไมเขาใจคำสอนในคัมภรีทางพระพุทธศาสนาตรงตามคำพูด
อยางทีป่ระชาชนสวนใหญเขา เพราะวาคำศพัททางศาสนาทีใ่ชกันในสงัคมมกันำไปสกูารยดึมัน่
ความคดิความเขาใจทีผ่ดิพลาดได การแบงถอยคำออกเปนภาษาคนและภาษาธรรมของทานพทุธ
ทาสภกิขเุปนเทคนคิวธิชีวยใหเขาใจหลกัคำสอนหรือแกนสาระของพระพุทธศาสนา เปนเทคนคิ
วธิทีีน่ำพทุธศาสนกิชนออกจากความเหน็ผิดและรวมทัง้การทำใหหมดสิน้ซึง่ความยดึมัน่ในตวัตนที่
ผดิพลาด  จนกระทัง่นำไปสกูารดบัแหงความทุกขในทีส่ดุ  ในขณะเดยีวกันแนวคดิ “ภาษาคนภา
ษาธรรม”ไดสรางความเขาใจในหลกัธรรมและแกปญหาเกีย่วกบัความขดัแยงของพระพทุธพจน
เราสามารถทีจ่ะกลาวไดวาการนำเสนอแนวความคดิเกีย่วกบัภาษาคนและภาษาธรรมของทาน
พทุธทาสภิกขไุดสรางความกลมกลืนอยางลงตัวในความแตกตางระหวางศาสนา  ทานไดเตอืน
ไววา ความขัดแยงและความเขาใจผิดระหวางความแตกตางทางศาสนาเกิดขึน้จากการยึดมัน่ใน
คำสอนตามทีเ่ปน “คำศพัท” อยาง “ภาษาคน” ซึง่เปนสำนวนภาษาของชาวโลกมากกวาภาษา
ทีอ่ยเูหนอืโลกสมมต ิหรอืทีเ่รยีกวา “ภาษาธรรม”  ถาเราเขาใจรปูแบบการใชภาษาธรรม กจ็ะ
ไมมคีวามขัดแยงในทุกศาสนาและในทุกความเช่ือ  เพราะวาเราจะพูดภาษาเดียวกันซึง่กค็อืภาษา
ธรรมนัน่เอง (เสร ีพงษพศิ, ๑๙๘๑, หนา ๔๐-๔๑)
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ทานพทุธทาสภกิขไุดพยายามอธบิายและตคีวามหมายของคำสอนในศาสนาตาง ๆ  อยาง
เชือ่มโยงสมัพนัธกนั อยางเชนการอธบิายความหมายของพระเจา (God) ในภาษาองักฤษ คำวา
God มเีสยีงและความหมายเหมอืนกนักับคำวา “กฎ” ในภาษาไทย ซึง่หมายถงึ “สจัธรรม” หรอื
“กฎของธรรมชาต”ิ (นกิจิ พลายชมุ, ๑๙๘๐, หนา ๑๔๙) นอกจากนี ้สญัลักษณ “ไมกางเขน” ( )
ของศาสนาครสิตไดรบัการอธิบายความหมายโดยทานพทุธทาสภิกขวุาเปนการทำลายตัวตน (I)
- (Me) หรอื ของตน (Mine) ซึง่ถอืเปนแรงปรารถนาทีส่ำคญัของมนษุย  เพราะฉะนัน้ทาน
พทุธทาสภกิขจุงึมกีลัยาณมติรมากมายท้ังทีเ่ปนชาวคริสตและมสุลมิ  ผลงานของทานทีเ่ปนธรรม
บรรยายและงานนิพนธจึงเปยมไปดวยภูมิปญญาทางภาษาซึ่งเปนความสามารถในการสราง
คำศพัทและกลมุของคำศพัทใหม ๆ และรวมทัง้การอธบิายและการสรางความหมายใหม ๆ ให
แกคำศพัททีเ่ปนทีร่ดูอียแูลว  โดยประการอ่ืนทานไดนำเสนอภมูปิญญาทางศาสนาท่ีสามารถ
ประยุกตเขากับเทคนิควธิกีารและการส่ือสารกับหลักคำสอนทางศาสนา ความเช่ือ ประเพณีที่
ทรงคุณคา ประยุกตใหเกิดความสะดวกสำหรับการปฏิบัติที่ดีตอบุคคลละสิ่งแวดลอมในสมัย
ปจจบุนั  อยางไรก็ตาม จดุเร่ิมตนจากการเสนอแนวความคิด “ภาษาคนและภาษาธรรม” ทาน
ใหความสนใจกับการใชภาษาในรูปแบบอ่ืน ๆ  อยางเชนการนำเอาทฤษฎจีติวเิคราะหของซิกมนั
ด ฟรอยด (Sigmund Freud) และอัลเฟรด แอดเลอร (Alfred Adler) ใชในการตคีวามหมาย
หลักคำสอนดวยการนำเสนอในบทความเรื่อง“การทดลองจิตวิเคราะหทางพระพุทธศาสนา
(ปมเดน)” “The Experiment on Buddhist Psycho-analysis (superiority complex)” (พทุธ
ทาสภกิขุ, ๑๙๘๔, หนา ๗๙)

ซกิมนัด ฟรอยด อธบิายชีแ้จงใหความจริงวาพฤติกรรมท้ังหมดของมนุษยเริม่จากแรง
จงูใจของจติใตสำนกึ (Unconsciousness) โดยเฉพาะอยางยิง่สัญชาตญาณในการสบืพนัธ ุ ขณะที่
อลัเฟรด แอดเลอรวเิคราะหวามนัเริม่จากความพยายามทีจ่ะสรางปมเดนแทนปมดอย  ในทาง
ตรงกนัขามพทุธทาสภกิขไุมเหน็ดวยกบัพวกเขา ทานวเิคราะหและสรปุวาสรรพสิง่ดำเนนิไปตาม
ความควบคุมของปมเดน (อหงัการ, มมงัการ หรอื ตวักขูองกู) ซึง่ทานเรียกมันวา “ปมเดน”
(superiority complex) ทานพทุธทาสภกิขอุธบิายวาปมดอย (inferiority complex) ไมมอียู
จรงิ  ในจติใจของมนษุยมเีพยีงปมเดนเทาน้ัน การแสดงออกของความดือ้ดงึเปนการสรางคำศพัท
ที่เปนลักษณะสำหรับเปรียบเทียบกับความคิดเรื่อง “ปมเดน” ทานวิเคราะหและอธิบายวา
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พฤติกรรมของมนุษยทัง้หมด รวมท้ังพชืและสัตวอยภูายใตแรงกระตนุจากพลังของปมเดน พวก
เขาตองการทีจ่ะเปนบคุคลสำคญั ตองการทีจ่ะเปนผยูิง่ใหญ หรอืมคีวามยดึมัน่ใน “ตวักขูองก”ู
ทัง้หมด

การใชทฤษฎจีติวเิคราะหสำหรบัวพิากษพทุธทศันะเปนความพยายามสำหรบัการประยุกต
ธรรมะเขากบัศาสตรสมยัใหมและสรางสรรคถอยคำทีน่าสนใจสำหรบัการสือ่สารกบัคนรนุใหม
ในยคุปจจบุนัและนักวชิาการท่ีเตม็ไปดวยความหมาย ทานพทุธทาสภิกขุไดสรางคำศพัทเฉพาะ
และประโยคทีเ่รยีกวา “สำนวนของสวนโมกข” ซึง่มคีณุคา ความหมายและคตธิรรม  คำศพัท
เหลานีไ้มไดถกูสรางขึน้ใหมทัง้หมด บางคำถกูประยกุตใชอยางทีพ่ระพทุธองคทรงกระทำมาแลว
ในอดตี ยกตวัอยางเชน ทรงนำคำวา “นพิพาน” ซึง่หมายถึง ความดับเยน็ ซึง่เปนคำพดูของ
ชาวบานในสงัคมอินเดยีมาเปนอุดมคตสิงูสุดของพระพทุธศาสนา และทรงใหความหมายใหมซึง่
เปนสภาวะของความสงบทีเ่กิดขึน้จากความสามารถในการทำลายความโลภ ความโกรธ และ
ความหลงในจิตใจ (ปรชีา ชางขวญัยนื, ๑๙๙๗, หนา ๔๗๙)  ในกรณขีองทานพุทธทาสภกิขุ
ทานคดิคนและประยกุตคำพดูหรอืสำนวนใหม ๆ  อยางเชน “นกมองไมเหน็ทองฟา ปลามองไม
เหน็สายน้ำ มนษุยมองไมเหน็โลก” หรอื “กนิ กาม เกยีรต”ิ หรอื “สะอาด สวาง สงบ”  เทคนคิ
วธิกีารนีเ้ปนการเริม่ตนอธิบายธรรมะใหชดัเจนแจมแจงทัง้ความหมายและหลักสำคญั  วธิกีาร
นีเ้ปนแนวทางในการนำเสนอภูมปิญญาในการเผยแผธรรมและแสดงภูมปิญญาทางภาษาของ
ทานพทุธทาสภิกขแุละเปนเรือ่งทรงคุณคาสำหรับการเรียนรโูลกกวางในอนาคต
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